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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א־1 ֹֽ ל
–မ–
H3808

א ֹ֧ יָב
ဝင်လိမ့်မည်
H0935

פְצֽוּעַ־
–ထိခုိက်ခံရ–
H6481

א דַּכָּ֛
ကျနိပ်ဆုိးခံရသူ
H1795

וּכְר֥וּת
–နငှ့်ခုတ်ခံရ–
H3772

שָׁפְכָ֖ה
စိမ်းပွားခြင်း
H8212

בִּקְהַ֥ל
–အစည်းဝေး–၌
H6951

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

ယောက်ျား၏ အင်္ဂါလက္ခဏာ မစံုလင်၊ ချ ို့တဲ့ သောယောက်ျားသည် ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ်တော်၌ အပါအဝင်မဖြစ်ရ။

לאֹ־2
–မ–
H3808

א ֹ֥ יָב
ဝင်လိမ့်မည်
H0935

מַמְזֵר֖
ကပ်လူ
H4464

בִּקְהַל֣
–အစည်းဝေး–၌
H6951

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

גַּם֚
–လည်း
H1571

דּ֣וֹר
မျ ိုးဆက်
H1755

י עֲשִׂירִ֔
ဆယ်ခု
H6224

לאֹ־
–မ–
H3808

יָב֥אֹ
ဝင်လိမ့်မည်
H0935

ל֖וֹ
–သ့ူ–အတွက်

בִּקְהַ֥ל
–အစည်းဝေး–၌
H6951

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

မျောက်မထား၍ ရသောသားသည် ထာဝရ ဘုရား၏ ပရိသတ်တော်၌ အပါအဝင်မဖြစ်ရ။ ဆယ် ဆက်မြောက်အောင် မဝင်ရ။

א־3 ֹֽ ל
–မ–
H3808

א ֹ֧ יָב
ဝင်လိမ့်မည်
H0935

עַמּוֹנִי֛
အမ္မုနလူ
H5984

י וּמוֹאָבִ֖
–နငှ့်မုိအပ်လူ
H4125

בִּקְהַל֣
–အစည်းဝေး–၌
H6951

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

גַּם֚
–လည်း
H1571

דּ֣וֹר
မျ ိုးဆက်
H1755

י עֲשִׂירִ֔
ဆယ်ခု
H6224

לאֹ־
–မ–
H3808

א ֹ֥ יָב
ဝင်လိမ့်မည်
H0935

לָהֶ֛ם
–သူတုိ့–အတွက်
H1992

בִּקְהַ֥ל
–အစည်းဝေး–၌
H6951

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

עַד־
–အထိ
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
–ထာဝရ
H5769

အမ္မုနအ်မျ ိုးသား၊ မောဘအမျ ိုးသားသည် လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ်တော်၌ အပါအဝင် မဖြစ်ရ။ ကာလအစဉ်မကုန၊် 

ဆယ်ဆက်မြောက်အောင် မဝင်ရ။

עַל־4
–အပေါ ်

ר דְּבַ֞
အကြောင်း–
H1697

ר אֲשֶׁ֨
–အရာ

לאֹ־
–မ–
H3808

קִדְּמ֤וּ
ကြိုဆုိခ့ဲ–သူတုိ့
H6923

אֶתְכֶם֙
–သင်တ့ုိ–ကုိ
H0853

חֶם בַּלֶּ֣
–မုန ့–်ဖြင့်
H3899

יִם וּבַמַּ֔
–နငှ့်ရေ–ဖြင့်
H4325

רֶךְ בַּדֶּ֖
–လမ်း–၌
H1870

בְּצֵאתְכֶם֣
–သင်တုိ့ထွက်လာချနိ–်၌
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
–အီဂျစ်–မှ
H4714

וַאֲשֶׁר֩
–နငှ့်အရာ

ר שָׂכַ֨
ငှားရမ်းခ့ဲ–သူ

יךָ עָלֶ֜
–သင့်–အပေါ ်

אֶת־
–ကုိ
H0853

בִּלְעָם֣
ဘိလေအမ်

בֶּן־
–သား–

בְּע֗וֹר
ဘေအို
H1160

מִפְּת֛וֹר
–မှဖထော
H6604

ם  יִםאֲרַ֥ נַהֲרַ֖
အရမ်–နဟရိမ်
H0763

ךָּ׃ לְלֶֽ לְקַֽ
–ကျနိတ်ော်ရန–်သင့်–ကုိ
H7043

အကြောင်းမူကား၊ သင်သည် အဲဂုတ္တုပြည်မှ ထွက်လာသောအခါ၊ သူတုိ့သည် မုန ့န်ငှ့်ရေကုိ ဆောင်၍ ခရီးဦးကြို မလာကြ။ သင့်ကုိ 

ကျနိဆဲ်စေခြင်းငှာ၊ မေသောပေါတာမိပြည်၊ ပေသော်မြို့၌ နေသော ဗောရ သား ဗာလမ်ကုိ ငှားကြ၏။
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א־5 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ה אָבָ֞
အလိခ့ဲု–သူ
H0014

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

עַ לִשְׁמֹ֣
–ကြားရန်
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם בִּלְעָ֔
ဘိလေအမ်

֩ וַיַּהֲפֹךְ
–နငှ့်လှည့်တော်မူ၏
H2015

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶ֧יךָ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

לְּךָ֛
–သင့်–အတွက်

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַקְּלָלָ֖ה
–ကျနိတ်ော်ခြင်း
H7045

לִבְרָכָה֑
–ကောင်းချးီခြင်း–အဖြစ်
H1293

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

בְךָ֖ אֲהֵֽ
ချစ်မှတ်ခ့ဲ–သင့်–ကုိ
H0157

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

သ့ုိရာတွင် သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် ဗာလမ်စကားကုိ နားမထောင်။ သင့်ကုိချစ်သော ကြောင့် ကျနိဆဲ်ခြင်းကုိ သင်၌ 

ကောင်းကြီးမင်္ဂလာ ဖြစ်စေတော်မူ၏။

לאֹ־6
–မ–
H3808

שׁ תִדְרֹ֥
ရှာဖွေလိမ့်မည်–သင်
H1875

שְׁלֹמָ֖ם
သူတုိ့–၏န ှမ်ိးသာချမ်း
H7965

וְטֹבָתָ֑ם
–နငှ့်သူတုိ့–၏ကောင်းကျ ိုး

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יךָ יָמֶ֖
သင်–၏ရက်များ
H3117

ם׃ לְעוֹלָֽ
–ထာဝရ
H5769

ס
—

သင်သည် သူတုိ့ချမ်းသာ၊ သူတုိ့စည်းစိမ်ကုိ တသက်လုံးအစဉ်မပြုစုရ။

א־7 ֹֽ ל
–မ–
H3808

תְתַעֵב֣
ရ့ံွရှာလိမ့်မည်–သင်
H8581

י אֲדֹמִ֔
ဤဒုံလူ
H0130

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

יךָ אָחִ֖
သင်–၏ညီအစ်ကုိ
H0251

ה֑וּא
ဖြစ်၏
H1931

ס
—

לאֹ־
–မ–
H3808

תְתַעֵב֣
ရ့ံွရှာလိမ့်မည်–သင်
H8581

י מִצְרִ֔
အီဂျစ်လူ
H4713

כִּי־
–အကြောင်းမူကား–

גֵר֖
တည်းခုိ
H1616

יתָ הָיִ֥
ဖြစ်ခ့ဲ–သင်
H1961

בְאַרְצֽוֹ׃
–သူ–၏ပြည်–၌
H0776

ဧဒုံအမျ ိုးသားကုိမူကား၊ မမုနး်ရ။ သူသည် သင်၏ ညီအစ်ကုိ ဖြစ်၏။ အဲဂုတ္တုအမျ ိုးသားကုိလည်း မမုနး်ရ။ သူ၏ပြည်၌ သင်သည် 

ကျွနခံ်ခ့ဲဘူးပြီ။

בָּנִי֛ם8
သားများ

אֲשֶׁר־
–အရာ–

יִוָּלְד֥וּ
ဖွားမြင်ကြလိမ့်မည်
H3205

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့–အတွက်

דּ֣וֹר
မျ ိုးဆက်
H1755

י שְׁלִישִׁ֑
တတိယ
H7992

א ֹ֥ יָב
ဝင်လိမ့်မည်
H0935

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့–အတွက်

בִּקְהַ֥ל
–အစည်းဝေး–၌
H6951

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

သူတုိ့အမျ ိုးအနယ်ွသည် သံုးဆက်မြောက်မှသာ ထာဝရဘုရား၏ ပရိသတ်တော်၌ အပါအဝင်ဖြစ်ရသော အခွင့်ရိှ၏။

י־9 כִּֽ
–သောအခါ–

א תֵצֵ֥
ထွက်လျှင်–သင်
H3318

מַחֲנֶה֖
တပ်စခနး်
H4264

עַל־
–အပေါ ်

אֹיְבֶי֑ךָ
သင်–၏ရနသူ်များ
H0341

שְׁמַרְתָּ֔ וְנִ֨
–နငှ့်စောင့်လိမ့်မည်–သင်
H8104

ל מִכֹּ֖
–ခပ်သိမ်း–မှ
H3605

דָּבָ֥ר
အရာ
H1697

ע׃ רָֽ
ဆုိးသော

ရနသူ်တုိ့ကုိ စစ်တုိက်သွားသောအခါ၊ မတရား သောအမုှ ရိှသမျှကုိ ရှောင်လော။့
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https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
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י־10 כִּֽ
–အကယ်၍–

יִהְיֶה֤
ရိှလျှင်
H1961

בְךָ֙
–သင့်–၌

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֛
–အရာ

לאֹ־
–မ–
H3808

יִהְיֶה֥
ဖြစ်သော
H1961

טָה֖וֹר
သန ့ရှ်င်း
H2889

מִקְּרֵה־
–ညဖြစ်ရပ်–
H7137

לָיְ֑לָה
ညဖြစ်ရပ်
H3915

וְיָצָא֙
–နငှ့်ထွက်လိမ့်မည်–သူ
H3318

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִח֣וּץ
–အပြင်ဘက်
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
–တပ်စခနး်
H4264

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

א ֹ֖ יָב
ဝင်လိမ့်မည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תּ֥וֹךְ
–အလယ်
H8432

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
–တပ်စခနး်
H4264

ညဉ ့်အချနိ၌် ရောက်တတ်သော မစင်ကြယ် သော အကြောင်းကြောင့် မစင်ကြယ်သောသူသည် သင်တုိ့တွင်ရိှလျှင် သူသည် 

တပ်ပြင်သ့ုိ ထွက်ရမည်။ တပ်ထဲသ့ုိမဝင်ရ။

וְהָיָה11֥
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לִפְנֽוֹת־
–ညနေခင်း–၌
H6437

עֶ֖רֶב
–ညနေ
H6153

יִרְחַץ֣
ဆေးကြောလိမ့်မည်–သူ
H7364

יִם בַּמָּ֑
–ရေ–ဖြင့်
H4325

א ֹ֣ וּכְב
–နငှ့်နေဝင်ချနိ–်၌
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–နေ
H8121

א ֹ֖ יָב
ဝင်လိမ့်မည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תּ֥וֹךְ
–အလယ်
H8432

מַּחֲנֶה׃   הַֽ
–တပ်စခနး်
H4264

မုိဃ်းချုပ်သောအခါ ရေချ ိုး၍၊ နေဝင်ပြီးမှ တပ်ထဲသ့ုိ ဝင်ရမည်။

וְיָד12֙
–နငှ့်နေရာ
H3027

תִּהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְךָ֔
–သင့်–အတွက်

מִח֖וּץ
–အပြင်ဘက်
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
–တပ်စခနး်
H4264

אתָ וְיָצָ֥
–နငှ့်ထွက်လိမ့်မည်–သင်
H3318

מָּה שָׁ֖
–ထုိသ့ုိ
H8033

חֽוּץ׃
–အပြင်
H2351

သင့်ကျင်ကြီးစွန ့ရ်ာ အရပ်သည် တပ်ပြင်၌ရိှရ မည်။

וְיָתֵ֛ד13
–နငှ့်တြင်း
H3489

תִּהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְךָ֖
–သင့်–အတွက်

עַל־
–အပေါ ်

אֲזֵנֶךָ֑
သင်–၏လက်နက်
H0240

וְהָיָה֙
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בְּשִׁבְתְּךָ֣
–သင့်ထုိင်သောအခါ
H3427

ח֔וּץ
–အပြင်
H2351

ה וְחָפַרְתָּ֣
–နငှ့်တူးလိမ့်မည်–သင်
H2658

הּ בָ֔
–သ့ူ–ဖြင့်

וְשַׁבְתָּ֖
–နငှ့်ပြနလိ်မ့်မည်–သင်
H7725

יתָ וְכִסִּ֥
–နငှ့်ဖံုးလိမ့်မည်–သင်
H3680

אֶת־
–ကုိ
H0853

ךָ׃ צֵאָתֶֽ
သင်–၏စွန ့ထု်တ်သည်
H6627

တပ်ပြင်သ့ုိထွက်၍ စွန ့သ်ောအခါ၊ ကုိယ်၌ပါ သော သစ်သားတူးရွင်းနငှ့် မြေ၌တူးရမည်။ နောက်တဖန ်လှည့်၍ မစင်ကုိ 

ဖံုးအပ်ုရမည်။

14֩ כִּי
–အကြောင်းမူကား

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ךְ  ׀מִתְהַלֵּ֣
လှည့်သော
H1980

רֶב בְּקֶ֣
–အလယ်–၌
H7130

מַחֲנֶ֗ךָ
သင်–၏တပ်စခနး်
H4264

ילְךָ֙ לְהַצִּֽ
–ကယ်တင်ရန–်သင့်–ကုိ
H5337

וְלָתֵ֤ת
–နငှ့်ပေးရန်
H5414

אֹיְבֶי֙ךָ֙
သင်–၏ရနသူ်များ
H0341

יךָ לְפָנֶ֔
–သင့်ရှေ့–၌
H6440

וְהָיָה֥
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

מַחֲנֶי֖ךָ
သင်–၏တပ်စခနး်
H4264

קָד֑וֹשׁ
သန ့ရှ်င်း
H6918

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יִרְאֶ֤ה
မြင်လိမ့်မည်
H7200

בְךָ֙
–သင့်–၌

עֶרְוַת֣
အရှက်–
H6172

ר דָּבָ֔
အရာ
H1697

ב וְשָׁ֖
–နငှ့်ပြနလိ်မ့်မည်–သူ
H7725

יךָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
–သင့်နောက်–မှ

ס
—

အကြောင်းမူကား၊ သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် သင့်ကုိကယ်တင်၍ ရနသူ်တုိ့ကုိ သင့်လက်၌ အပ်ခြင်းငှာ၊ 

သင်၏တပ်ထဲမှာ သွားလာတော်မူ၏။ ထ့ုိကြောင့်၊ သင့်အထဲ၌ မစင်ကြယ်သောအရာ တစံုတခု ကုိ မြင်၍ သင်မှ ရှောင်သွားတော် 

မမူမည်အကြောင်း၊ သင်၏ တပ်သည် သန ့ရှ်င်းရမည်။
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לאֹ־15
–မ–
H3808

תַסְגִּ֥יר
အပ်န ှလိံမ့်မည်–သင်
H5462

עֶ֖בֶד
ကျွန်
H5650

אֶל־
–သူ–၏သခင်–သ့ုိ
H0413

אֲדֹנָי֑ו
–အရာ
H0113

אֲשֶׁר־
လတ်ွလိမ့်မည်

יִנָּצֵ֥ל
–သင့်–ထံသ့ုိ
H5337

אֵלֶ֖יךָ
–သူ–၏သခင်–မှ
H0413

מֵעִ֥ם
–သူ–၏သခင်–ထံ–မှ

אֲדֹנָֽיו׃
–သူ–၏သခင်
H0113

မိမိသခင်ထံကပြေး၍ သင့်ထံသ့ုိ ရောက်သော ကျွနကုိ် သခင်၌ မအပ်ရ။

עִמְּך16ָ֞
–သင့်–နငှ့်အတူ

ב יֵשֵׁ֣
နေလိမ့်မည်
H3427

בְּקִרְבְּךָ֗
–သင့်အလယ်–၌
H7130

בַּמָּק֧וֹם
–နေရာ–၌
H4725

אֲשֶׁר־
–အရာ–

יִבְחַ֛ר
ရွေးချယ်လိမ့်မည်–သူ
H0977

בְּאַחַ֥ד
–တစ်ခု–၌
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֖
သင်–၏တံခါးဝများ
H8179

בַּטּ֣וֹב
–ကောင်း–၌

ל֑וֹ
–သ့ူ–အတွက်

א ֹ֖ ל
–မ
H3808

תּוֹנֶֽנּוּ׃
ညှဉ်းစေလိမ့်မည်–သင်–သ့ူ–ကုိ
H3238

ס
—

ထုိကျွနသ်ည် အလိအုလျောက်နေချင်သော အရပ်၊ သင့်နေရာမြို့ တစံုတမြို့၌ သင့်ထံမှာနေရသော အခွင့်ရိှ၏။ သ့ူကုိ မညှဉ်းဆဲရ။

לאֹ־17
–မ–
H3808

תִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ה קְדֵשָׁ֖
ပြည့်တနဆ်ာမ
H6948

מִבְּנ֣וֹת
–ဣသရေလ–၏သမီးများ–မှ
H1323

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

שׁ קָדֵ֖
ပြည့်တနဆ်ာယောက်ျား
H6945

מִבְּנֵי֥
–ဣသရေလ–၏သားများ–မှ

יִשְׂרָאֵל׃  
ဣသရေလ
H3478

ဣသရေလအမျ ိုးသမီးတုိ့တွင် ပြည်တနဆ်ာ မရိှရ။ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိတွင် ယောက်ျားအလိသ့ုို လိက်ုတတ်သော 

မိနး်မလျှာမရိှရ။

לאֹ־18
–မ–
H3808

֩ תָבִיא
ယောင်လိမ့်မည်–သင်
H0935

ן אֶתְנַ֨
ပြည့်တနဆ်ာမ–၏အခ–ကုိ
H0868

זוֹנָ֜ה
ပြည့်တနဆ်ာမ
H2181

יר וּמְחִ֣
–နငှ့်ခွေး–၏အဖုိး
H4242

לֶב כֶּ֗
ခွေး
H3611

ית בֵּ֛
အိမ်

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

לְכָל־
–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

נֶדֶ֑ר
စဥ်
H5088

י כִּ֧
–အကြောင်းမူကား

תוֹעֲבַ֛ת
ရ့ံွရှာဖွယ်ရာ–
H8441

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

גַּם־
–လည်း–
H1571

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
နစ်ှယောက်စလုံး
H8147

ပြည်တနဆ်ာလပ်ု၍ ရသောငေွ၊ ခွေးကုိရောင်း ၍ ရသောငေွကုိ သစ္စာဂတိပြေစေခြင်းငှာ၊ သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား၏ 

အိမ်တော်သ့ုိ မသွင်းရ။ ထုိသ့ုိ သောငေွကုိ စက်ဆုပ်ရံွရှာတော်မူ၏။

לאֹ־19
–မ–
H3808

יךְ תַשִּׁ֣
အတုိးထုတ်လိမ့်မည်–သင်

יךָ לְאָחִ֔
–သင်–၏ညီအစ်ကုိ–အား
H0251

נֶשֶׁ֥ךְ
အတုိး
H5392

סֶף כֶּ֖
ငေွ
H3701

נֶשֶׁ֣ךְ
အတုိး
H5392

כֶל אֹ֑
အစားအသေ
H0400

שֶׁךְ נֶ֕
အတုိး
H5392

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

דָּבָ֖ר
အရာ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

ׁךְ׃ יִשָּֽ
အတုိးယူလိမ့်မည်–သူ

သင်၏အမျ ိုးသားချင်း၌ အတုိးယူ၍၊ ငေွ၊ စားစရာ၊ အသံုးအဆောင်ကုိ မချေးမငှားရ။
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https://biblehub.com/hebrew/113.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1697.htm


י20 לַנָּכְרִ֣
–တစ်ကုိယ်သား–အား
H5237

יךְ תַשִּׁ֔
အတုိးယူလိမ့်မည်–သင်

יךָ וּלְאָחִ֖
–နငှ့်သင်–၏ညီအစ်ကုိ–အား
H0251

א ֹ֣ ל
–မ
H3808

יךְ תַשִּׁ֑
အတုိးယူလိမ့်မည်–သင်

עַן לְמַ֨
–အကြောင်းမူ
H4616

יְבָרֶכְךָ֜
ကောင်းချးီပေးလိမ့်မည်–သင့်–ကုိ
H1288

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

֙ בְּכֹל
–ခပ်သိမ်း–၌
H3605

מִשְׁלַח֣
လက်စွမ်းအပ်ု

ךָ יָדֶ֔
သင်–၏လက်
H3027

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ הָאָ֕
–ပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–အရာ–

ה אַתָּ֥
သင်

בָא־
ဝင်လာ–
H0935

מָּה שָׁ֖
–ထုိသ့ုိ
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
–သိမ်းယူရန်
H3423

ס
—

တပါးအမျ ိုးသား၌ အတုိးယူ၍ ချေးငှားရ၏။ သင်သွား၍ ဝင်စားသောပြည်တွင် သင်ပြုလေရာရာ၌ သင်၏ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းကြီးပေး တော်မူမည်အကြောင်း၊ အမျ ိုးသားချင်း၌ အတုိးယူ၍ ချေးငှားခြင်းကုိ ရှောင်ရမည်။

י־21 כִּֽ
–အကယ်၍–

ר תִדֹּ֥
သစ္စာပြုလိမ့်မည်–သင်
H5087

נֶדֶ֙ר֙
စဥ်
H5088

לַיהוָה֣
–ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

תְאַחֵ֖ר
နေှးလိမ့်မည်–သင်
H0309

לְשַׁלְּמ֑וֹ
–ဆပ်ရန–်သ့ူ–ကုိ

י־ כִּֽ
–အကယ်၍–

שׁ דָּרֹ֨
မုချ
H1875

נּוּ יִדְרְשֶׁ֜
တောင်းခံလိမ့်မည်–သ့ူ–ကုိ
H1875

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
–သင့်–ထံ–မှ

וְהָיָה֥
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בְךָ֖
–သင့်–၌

טְא׃ חֵֽ
အပြစ်
H2399

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား သစ္စာ ဂတိထားလျှင်၊ ထားသည်အတုိင်း မပြုဘဲမနေရ။ သင်၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားသည် ဧကနအ်မှနတ်ောင်း တော်မူမည်။ သင်သည် မပြုဘဲနေလျှင် အပြစ်ရောက် လိမ့်မည်။

י22 וְכִ֥
–နငှ့်အကယ်၍

ל תֶחְדַּ֖
ရပ်နားလိမ့်မည်–သင်
H2308

ר לִנְדֹּ֑
–စဥ်ပြုရန်
H5087

א־ ֹֽ ל
–မ–
H3808

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בְךָ֖
–သင့်–၌

טְא׃ חֵֽ
အပြစ်
H2399

သစ္စာဂတိ မထားဘဲနေလျှင် အပြစ်မရောက်။

א23 מוֹצָ֥
ထွက်သောအရာ
H4161

יךָ שְׂפָתֶ֖
သင်–၏န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

ר תִּשְׁמֹ֣
စောင့်လိမ့်မည်–သင်
H8104

יתָ וְעָשִׂ֑
–နငှ့်ပြုလိမ့်မည်–သင်

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ

רְתָּ נָדַ֜
သစ္စာပြုခ့ဲ–သင်
H5087

לַיהוָה֤
–ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ה נְדָבָ֔
အလိအုလျှောက်ပူဇော်ရာ
H5071

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

רְתָּ דִּבַּ֖
မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ–သင်
H1696

יךָ׃ בְּפִֽ
–သင်–၏န ှတ်ု–၌
H6310

ס
—

သင်သည် သင်၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အား ကုိယ်အလိအုလျောက် သစ္စာဂတိထား၍၊ ကုိယ်န ှတ်ု နငှ့် မြွက်ဆုိသောစကားကုိ 

တည်စေ၍၊ ဂတိရိှသည်အ တုိင်း ပြုရမည်။
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י24 כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

֙ תָבאֹ
ဝင်လျှင်–သင်
H0935

בְּכֶרֶ֣ם
–စပျစ်ခြံ–၌
H3754

ךָ רֵעֶ֔
သင်–၏အိမ်နးီချင်း
H7453

וְאָכַלְתָּ֧
–နငှ့်စားလိမ့်မည်–သင်
H0398

ים עֲנָבִ֛
စပျစ်သီးများ
H6025

כְּנַפְשְׁךָ֖
–သင်–၏စိတ်ဆနဒ္–က့ဲသ့ုိ
H5315

שָׂבְעֶךָ֑
သင်–၏ဝမ်းဖြည့်ခြင်း
H7648

ל־ וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כֶּלְיְךָ֖
သင်–၏ခြင်းထဲ
H3627

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

ן׃ תִתֵּֽ
ထည့်လိမ့်မည်–သင်
H5414

ס
—

သင်သည် အိမ်နးီချင်း၏ စပျစ်ဥယျာဉ်ထဲသ့ုိ ဝင်သောအခါ၊ အလိအုလျောက် စပျစ်သီးကုိ ဝစွာစားရ သော်လည်း မသိမ်းမယူရ။

י25 כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

֙ תָבאֹ
ဝင်လျှင်–သင်
H0935

בְּקָמַת֣
–ရိတ်တန–်၌
H7054

ךָ רֵעֶ֔
သင်–၏အိမ်နးီချင်း
H7453

וְקָטַפְתָּ֥
–နငှ့်ခူးလိမ့်မည်–သင်
H6998

מְלִילֹ֖ת
ကောက်န ှံမ့ျား
H4425

בְּיָדֶ֑ךָ
–သင်–၏လက်–ဖြင့်
H3027

וְחֶרְמֵשׁ֙
–နငှ့်တံစစ်
H2770

א ֹ֣ ל
–မ
H3808

יף תָנִ֔
လှန ့လိ်မ့်မည်–သင်

עַ֖ל
–အပေါ ်

קָמַ֥ת
ရိတ်တန်
H7054

ךָ׃ רֵעֶֽ
သင်–၏အိမ်နးီချင်း
H7453

ס
—

အိမ်နးီချင်း၏ စပါးလယ်ထဲသ့ုိ ဝင်သောအခါ၊ စပါးန ှကုိံလက်နငှ့် ဆွတ်ရသော်လည်း တံစဉ်နငှ့်မရိတ်ရ။

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
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https://biblehub.com/hebrew/398.htm
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